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Art.Nr.: 38981-400Kennzeichenträger License plate holder Portatarga Support de plaque d‘immatriculation Soporte de matrícula

Ziehen Sie das Kabel der Kennzeichenbeleuchtung mittels eines Schweißdrahtes (oder 
ähnlichem) durch den vorgesehenen Kabelkanal im Halter.

Pull the cable of the number plate light with the help of a welding wire (or similar small wire) 
through the intended cable duct of the bracket.
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D14,5 - d6,0 - L13,5

Sicherungsscheibe
safety washer

Kennzeichenbeleuchtung
license plate light

Reflektor
reflector

Kabelführung
cable alignment

M6x12
 8,0Nm

M6x35
 3,0Nm

M5x30
 6,0Nm

M5x12 

M5x12 
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Blinker optional
indicator optional

Die Hülsen D 14,5/d 6,0/ h 13,5mm entfallen in Kombination mit Kotflügel 44850-500.
The sleeves D 14,5 / d 6,0 / h 13,5mm are not included in combination with mudguard 44850-500.
Les manchons D 14,5 / d 6,0 / h 13,5mm ne sont pas inclus en combinaison avec le garde-boue 44850-500.

Die Firma Wunderlich übernimmt keine Gewährleistung, bei der Montage 
von weiteren Kennzeichen-Halteplatten oder Verstärkungen.
Kennzeichen nach StVZO ausrichten. Auf ausreichenden Abstand zum Reifen 
achten.
Wunderlich does not assume any warranty for the installation of additional license plate holding 
plates or reinforcements. 
Align license plate according to StVZO. Ensure sufficient distance to the tire.
Wunderlich n‘assume aucune garantie pour l‘installation de plaques de maintien de plaque 
d‘immatriculation supplémentaires ou de renforts.
Marquez les panneaux conformément au StVZO. Respectez une distance suffisante par rapport au pneu. 


